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1).-EL NORTE QUE SE INDICA ES MAGNÉTICO. 2).-LA TUBERÍA QUE SE UTILIZARÁ PARA LA REHABILITACIÓN DE LAS REDES DE AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C  TUBERÍA QUE SE UTILIZARÁ PARA LA REHABILITACIÓN DE LAS REDES DE AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C TUBERÍA QUE SE UTILIZARÁ PARA LA REHABILITACIÓN DE LAS REDES DE AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C  QUE SE UTILIZARÁ PARA LA REHABILITACIÓN DE LAS REDES DE AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C QUE SE UTILIZARÁ PARA LA REHABILITACIÓN DE LAS REDES DE AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C  SE UTILIZARÁ PARA LA REHABILITACIÓN DE LAS REDES DE AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C SE UTILIZARÁ PARA LA REHABILITACIÓN DE LAS REDES DE AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C  UTILIZARÁ PARA LA REHABILITACIÓN DE LAS REDES DE AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C UTILIZARÁ PARA LA REHABILITACIÓN DE LAS REDES DE AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C  PARA LA REHABILITACIÓN DE LAS REDES DE AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C PARA LA REHABILITACIÓN DE LAS REDES DE AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C  LA REHABILITACIÓN DE LAS REDES DE AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C LA REHABILITACIÓN DE LAS REDES DE AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C  REHABILITACIÓN DE LAS REDES DE AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C REHABILITACIÓN DE LAS REDES DE AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C  DE LAS REDES DE AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C DE LAS REDES DE AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C  LAS REDES DE AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C LAS REDES DE AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C  REDES DE AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C REDES DE AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C  DE AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C DE AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C  AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C  POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C  DEBERÁ DE SER DE P.V.C DEBERÁ DE SER DE P.V.C  DE SER DE P.V.C DE SER DE P.V.C  SER DE P.V.C SER DE P.V.C  DE P.V.C DE P.V.C  P.V.C P.V.C HIDRÁULICO RD-26 DE 3" DE  . RD-26 DE 3" DE  .  DE  .  . 3).-DE ACUERDO AL MANUAL DE AGUA POTABLE, ALCANTARILLADO Y SANEAMIENTO DE LA CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO  ACUERDO AL MANUAL DE AGUA POTABLE, ALCANTARILLADO Y SANEAMIENTO DE LA CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO ACUERDO AL MANUAL DE AGUA POTABLE, ALCANTARILLADO Y SANEAMIENTO DE LA CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO  AL MANUAL DE AGUA POTABLE, ALCANTARILLADO Y SANEAMIENTO DE LA CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO AL MANUAL DE AGUA POTABLE, ALCANTARILLADO Y SANEAMIENTO DE LA CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO  MANUAL DE AGUA POTABLE, ALCANTARILLADO Y SANEAMIENTO DE LA CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO MANUAL DE AGUA POTABLE, ALCANTARILLADO Y SANEAMIENTO DE LA CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO  DE AGUA POTABLE, ALCANTARILLADO Y SANEAMIENTO DE LA CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO DE AGUA POTABLE, ALCANTARILLADO Y SANEAMIENTO DE LA CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO  AGUA POTABLE, ALCANTARILLADO Y SANEAMIENTO DE LA CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO AGUA POTABLE, ALCANTARILLADO Y SANEAMIENTO DE LA CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO  POTABLE, ALCANTARILLADO Y SANEAMIENTO DE LA CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO POTABLE, ALCANTARILLADO Y SANEAMIENTO DE LA CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO  ALCANTARILLADO Y SANEAMIENTO DE LA CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO ALCANTARILLADO Y SANEAMIENTO DE LA CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO  Y SANEAMIENTO DE LA CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO Y SANEAMIENTO DE LA CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO  SANEAMIENTO DE LA CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO SANEAMIENTO DE LA CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO  DE LA CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO DE LA CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO  LA CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO LA CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO  CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO  EL COLCHÓN MÍNIMO EL COLCHÓN MÍNIMO  COLCHÓN MÍNIMO COLCHÓN MÍNIMO  MÍNIMO MÍNIMO PARA TUBERIA DE P.V.C. RD-26  DE 3" DE   DEL LOMO DE TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA  TUBERIA DE P.V.C. RD-26  DE 3" DE   DEL LOMO DE TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA TUBERIA DE P.V.C. RD-26  DE 3" DE   DEL LOMO DE TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA  DE P.V.C. RD-26  DE 3" DE   DEL LOMO DE TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA DE P.V.C. RD-26  DE 3" DE   DEL LOMO DE TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA  P.V.C. RD-26  DE 3" DE   DEL LOMO DE TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA P.V.C. RD-26  DE 3" DE   DEL LOMO DE TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA  RD-26  DE 3" DE   DEL LOMO DE TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA RD-26  DE 3" DE   DEL LOMO DE TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA   DE 3" DE   DEL LOMO DE TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA  DE 3" DE   DEL LOMO DE TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA DE 3" DE   DEL LOMO DE TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA  3" DE   DEL LOMO DE TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA 3" DE   DEL LOMO DE TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA  DE   DEL LOMO DE TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA DE   DEL LOMO DE TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA    DEL LOMO DE TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA   DEL LOMO DE TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA DEL LOMO DE TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA  LOMO DE TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA LOMO DE TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA  DE TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA DE TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA  TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA  A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA  LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA  RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA  DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA  PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA  DE PAVIMENTACIÓN SERA DE PAVIMENTACIÓN SERA  PAVIMENTACIÓN SERA PAVIMENTACIÓN SERA  SERA SERA DE 90 cms COMO MINIMO. 4).-EN CASO DE ENCONTRARSE UN MATERIAL DE TERRENO DIFERENTE AL CONSIDERADO EN EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ  CASO DE ENCONTRARSE UN MATERIAL DE TERRENO DIFERENTE AL CONSIDERADO EN EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ CASO DE ENCONTRARSE UN MATERIAL DE TERRENO DIFERENTE AL CONSIDERADO EN EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ  DE ENCONTRARSE UN MATERIAL DE TERRENO DIFERENTE AL CONSIDERADO EN EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ DE ENCONTRARSE UN MATERIAL DE TERRENO DIFERENTE AL CONSIDERADO EN EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ  ENCONTRARSE UN MATERIAL DE TERRENO DIFERENTE AL CONSIDERADO EN EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ ENCONTRARSE UN MATERIAL DE TERRENO DIFERENTE AL CONSIDERADO EN EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ  UN MATERIAL DE TERRENO DIFERENTE AL CONSIDERADO EN EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ UN MATERIAL DE TERRENO DIFERENTE AL CONSIDERADO EN EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ  MATERIAL DE TERRENO DIFERENTE AL CONSIDERADO EN EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ MATERIAL DE TERRENO DIFERENTE AL CONSIDERADO EN EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ  DE TERRENO DIFERENTE AL CONSIDERADO EN EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ DE TERRENO DIFERENTE AL CONSIDERADO EN EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ  TERRENO DIFERENTE AL CONSIDERADO EN EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ TERRENO DIFERENTE AL CONSIDERADO EN EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ  DIFERENTE AL CONSIDERADO EN EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ DIFERENTE AL CONSIDERADO EN EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ  AL CONSIDERADO EN EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ AL CONSIDERADO EN EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ  CONSIDERADO EN EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ CONSIDERADO EN EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ  EN EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ EN EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ  EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ  PRESUPUESTO SE DEBERÁ PRESUPUESTO SE DEBERÁ  SE DEBERÁ SE DEBERÁ  DEBERÁ DEBERÁ NOTIFICAR A LA GERENCIA DE PLANEACIÓN DE ÉSTE ORGANISMO OPERADOR PARA REALIZAR LOS AJUSTES PERTINENTES. 5).-POR NINGÚN MOTIVO DEBERÁ PERMITIRSE QUE LA EXCAVACIÓN ESTE EXPUESTA A LOS AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO  NINGÚN MOTIVO DEBERÁ PERMITIRSE QUE LA EXCAVACIÓN ESTE EXPUESTA A LOS AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO NINGÚN MOTIVO DEBERÁ PERMITIRSE QUE LA EXCAVACIÓN ESTE EXPUESTA A LOS AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO  MOTIVO DEBERÁ PERMITIRSE QUE LA EXCAVACIÓN ESTE EXPUESTA A LOS AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO MOTIVO DEBERÁ PERMITIRSE QUE LA EXCAVACIÓN ESTE EXPUESTA A LOS AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO  DEBERÁ PERMITIRSE QUE LA EXCAVACIÓN ESTE EXPUESTA A LOS AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO DEBERÁ PERMITIRSE QUE LA EXCAVACIÓN ESTE EXPUESTA A LOS AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO  PERMITIRSE QUE LA EXCAVACIÓN ESTE EXPUESTA A LOS AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO PERMITIRSE QUE LA EXCAVACIÓN ESTE EXPUESTA A LOS AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO  QUE LA EXCAVACIÓN ESTE EXPUESTA A LOS AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO QUE LA EXCAVACIÓN ESTE EXPUESTA A LOS AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO  LA EXCAVACIÓN ESTE EXPUESTA A LOS AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO LA EXCAVACIÓN ESTE EXPUESTA A LOS AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO  EXCAVACIÓN ESTE EXPUESTA A LOS AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO EXCAVACIÓN ESTE EXPUESTA A LOS AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO  ESTE EXPUESTA A LOS AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO ESTE EXPUESTA A LOS AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO  EXPUESTA A LOS AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO EXPUESTA A LOS AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO  A LOS AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO A LOS AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO  LOS AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO LOS AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO  AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO  AMBIENTALES MAS TIEMPO AMBIENTALES MAS TIEMPO  MAS TIEMPO MAS TIEMPO  TIEMPO TIEMPO DE LO NECESARIO, PARA EVITAR LA ALTERACIÓN DE LAS CARACTERÍSTICAS DEL MISMO. 6).-LA OBRA DEBERÁ REALIZARSE DE ACUERDO CON LAS ESPECIFICACIONES GENERALES DE CONSTRUCCIÓN PARA SISTEMAS  OBRA DEBERÁ REALIZARSE DE ACUERDO CON LAS ESPECIFICACIONES GENERALES DE CONSTRUCCIÓN PARA SISTEMAS OBRA DEBERÁ REALIZARSE DE ACUERDO CON LAS ESPECIFICACIONES GENERALES DE CONSTRUCCIÓN PARA SISTEMAS  DEBERÁ REALIZARSE DE ACUERDO CON LAS ESPECIFICACIONES GENERALES DE CONSTRUCCIÓN PARA SISTEMAS DEBERÁ REALIZARSE DE ACUERDO CON LAS ESPECIFICACIONES GENERALES DE CONSTRUCCIÓN PARA SISTEMAS  REALIZARSE DE ACUERDO CON LAS ESPECIFICACIONES GENERALES DE CONSTRUCCIÓN PARA SISTEMAS REALIZARSE DE ACUERDO CON LAS ESPECIFICACIONES GENERALES DE CONSTRUCCIÓN PARA SISTEMAS  DE ACUERDO CON LAS ESPECIFICACIONES GENERALES DE CONSTRUCCIÓN PARA SISTEMAS DE ACUERDO CON LAS ESPECIFICACIONES GENERALES DE CONSTRUCCIÓN PARA SISTEMAS  ACUERDO CON LAS ESPECIFICACIONES GENERALES DE CONSTRUCCIÓN PARA SISTEMAS ACUERDO CON LAS ESPECIFICACIONES GENERALES DE CONSTRUCCIÓN PARA SISTEMAS  CON LAS ESPECIFICACIONES GENERALES DE CONSTRUCCIÓN PARA SISTEMAS CON LAS ESPECIFICACIONES GENERALES DE CONSTRUCCIÓN PARA SISTEMAS  LAS ESPECIFICACIONES GENERALES DE CONSTRUCCIÓN PARA SISTEMAS LAS ESPECIFICACIONES GENERALES DE CONSTRUCCIÓN PARA SISTEMAS  ESPECIFICACIONES GENERALES DE CONSTRUCCIÓN PARA SISTEMAS ESPECIFICACIONES GENERALES DE CONSTRUCCIÓN PARA SISTEMAS  GENERALES DE CONSTRUCCIÓN PARA SISTEMAS GENERALES DE CONSTRUCCIÓN PARA SISTEMAS  DE CONSTRUCCIÓN PARA SISTEMAS DE CONSTRUCCIÓN PARA SISTEMAS  CONSTRUCCIÓN PARA SISTEMAS CONSTRUCCIÓN PARA SISTEMAS  PARA SISTEMAS PARA SISTEMAS  SISTEMAS SISTEMAS DE ABASTECIMIENTO DE AGUA POTABLE, ALCANTARILLADO SANITARIO Y ALCANTARILLADO PLUVIAL DE LA CONAGUA VIGENTES. 7).-EN TODOS LOS CAMBIOS DE DIRECCION, CODOS, TEES, REDUCCIONES, TAPAS, VÁLVULAS, ETC., SE COLOCARAN ATRAQUES  TODOS LOS CAMBIOS DE DIRECCION, CODOS, TEES, REDUCCIONES, TAPAS, VÁLVULAS, ETC., SE COLOCARAN ATRAQUES TODOS LOS CAMBIOS DE DIRECCION, CODOS, TEES, REDUCCIONES, TAPAS, VÁLVULAS, ETC., SE COLOCARAN ATRAQUES  LOS CAMBIOS DE DIRECCION, CODOS, TEES, REDUCCIONES, TAPAS, VÁLVULAS, ETC., SE COLOCARAN ATRAQUES LOS CAMBIOS DE DIRECCION, CODOS, TEES, REDUCCIONES, TAPAS, VÁLVULAS, ETC., SE COLOCARAN ATRAQUES  CAMBIOS DE DIRECCION, CODOS, TEES, REDUCCIONES, TAPAS, VÁLVULAS, ETC., SE COLOCARAN ATRAQUES CAMBIOS DE DIRECCION, CODOS, TEES, REDUCCIONES, TAPAS, VÁLVULAS, ETC., SE COLOCARAN ATRAQUES  DE DIRECCION, CODOS, TEES, REDUCCIONES, TAPAS, VÁLVULAS, ETC., SE COLOCARAN ATRAQUES DE DIRECCION, CODOS, TEES, REDUCCIONES, TAPAS, VÁLVULAS, ETC., SE COLOCARAN ATRAQUES  DIRECCION, CODOS, TEES, REDUCCIONES, TAPAS, VÁLVULAS, ETC., SE COLOCARAN ATRAQUES DIRECCION, CODOS, TEES, REDUCCIONES, TAPAS, VÁLVULAS, ETC., SE COLOCARAN ATRAQUES  CODOS, TEES, REDUCCIONES, TAPAS, VÁLVULAS, ETC., SE COLOCARAN ATRAQUES CODOS, TEES, REDUCCIONES, TAPAS, VÁLVULAS, ETC., SE COLOCARAN ATRAQUES  TEES, REDUCCIONES, TAPAS, VÁLVULAS, ETC., SE COLOCARAN ATRAQUES TEES, REDUCCIONES, TAPAS, VÁLVULAS, ETC., SE COLOCARAN ATRAQUES  REDUCCIONES, TAPAS, VÁLVULAS, ETC., SE COLOCARAN ATRAQUES REDUCCIONES, TAPAS, VÁLVULAS, ETC., SE COLOCARAN ATRAQUES  TAPAS, VÁLVULAS, ETC., SE COLOCARAN ATRAQUES TAPAS, VÁLVULAS, ETC., SE COLOCARAN ATRAQUES  VÁLVULAS, ETC., SE COLOCARAN ATRAQUES VÁLVULAS, ETC., SE COLOCARAN ATRAQUES  ETC., SE COLOCARAN ATRAQUES ETC., SE COLOCARAN ATRAQUES  SE COLOCARAN ATRAQUES SE COLOCARAN ATRAQUES  COLOCARAN ATRAQUES COLOCARAN ATRAQUES  ATRAQUES ATRAQUES DE CONCRETO SIMPLE F'c=150 kg/cm².   8).-EN TODOS LOS CASOS, LOS ATRAQUES DEBERÁN COLOCARSE ANTES DE REALIZAR LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS  TODOS LOS CASOS, LOS ATRAQUES DEBERÁN COLOCARSE ANTES DE REALIZAR LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS TODOS LOS CASOS, LOS ATRAQUES DEBERÁN COLOCARSE ANTES DE REALIZAR LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS  LOS CASOS, LOS ATRAQUES DEBERÁN COLOCARSE ANTES DE REALIZAR LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS LOS CASOS, LOS ATRAQUES DEBERÁN COLOCARSE ANTES DE REALIZAR LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS  CASOS, LOS ATRAQUES DEBERÁN COLOCARSE ANTES DE REALIZAR LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS CASOS, LOS ATRAQUES DEBERÁN COLOCARSE ANTES DE REALIZAR LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS  LOS ATRAQUES DEBERÁN COLOCARSE ANTES DE REALIZAR LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS LOS ATRAQUES DEBERÁN COLOCARSE ANTES DE REALIZAR LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS  ATRAQUES DEBERÁN COLOCARSE ANTES DE REALIZAR LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS ATRAQUES DEBERÁN COLOCARSE ANTES DE REALIZAR LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS  DEBERÁN COLOCARSE ANTES DE REALIZAR LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS DEBERÁN COLOCARSE ANTES DE REALIZAR LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS  COLOCARSE ANTES DE REALIZAR LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS COLOCARSE ANTES DE REALIZAR LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS  ANTES DE REALIZAR LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS ANTES DE REALIZAR LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS  DE REALIZAR LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS DE REALIZAR LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS  REALIZAR LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS REALIZAR LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS  LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS  PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS  HIDROSTÁTICA DE LAS HIDROSTÁTICA DE LAS  DE LAS DE LAS  LAS LAS TUBERIAS.  9).-SE DEBERÁN REALIZAR SONDEOS PREVIOS A LA EJECUCIÓN DE ESTA OBRA, PARA UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ,  DEBERÁN REALIZAR SONDEOS PREVIOS A LA EJECUCIÓN DE ESTA OBRA, PARA UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ, DEBERÁN REALIZAR SONDEOS PREVIOS A LA EJECUCIÓN DE ESTA OBRA, PARA UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ,  REALIZAR SONDEOS PREVIOS A LA EJECUCIÓN DE ESTA OBRA, PARA UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ, REALIZAR SONDEOS PREVIOS A LA EJECUCIÓN DE ESTA OBRA, PARA UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ,  SONDEOS PREVIOS A LA EJECUCIÓN DE ESTA OBRA, PARA UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ, SONDEOS PREVIOS A LA EJECUCIÓN DE ESTA OBRA, PARA UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ,  PREVIOS A LA EJECUCIÓN DE ESTA OBRA, PARA UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ, PREVIOS A LA EJECUCIÓN DE ESTA OBRA, PARA UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ,  A LA EJECUCIÓN DE ESTA OBRA, PARA UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ, A LA EJECUCIÓN DE ESTA OBRA, PARA UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ,  LA EJECUCIÓN DE ESTA OBRA, PARA UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ, LA EJECUCIÓN DE ESTA OBRA, PARA UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ,  EJECUCIÓN DE ESTA OBRA, PARA UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ, EJECUCIÓN DE ESTA OBRA, PARA UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ,  DE ESTA OBRA, PARA UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ, DE ESTA OBRA, PARA UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ,  ESTA OBRA, PARA UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ, ESTA OBRA, PARA UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ,  OBRA, PARA UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ, OBRA, PARA UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ,  PARA UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ, PARA UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ,  UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ, UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ,  LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ, LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ,  DE AGUA, TELMEX, LUZ, DE AGUA, TELMEX, LUZ,  AGUA, TELMEX, LUZ, AGUA, TELMEX, LUZ,  TELMEX, LUZ, TELMEX, LUZ,  LUZ, LUZ, ETC. O LA RECOMENDACIÓN DEL RESIDENTE A CARGO DE LA CONSTRUCCIÓN, CUALQUIER DESPERFECTO A LA  O LA RECOMENDACIÓN DEL RESIDENTE A CARGO DE LA CONSTRUCCIÓN, CUALQUIER DESPERFECTO A LA O LA RECOMENDACIÓN DEL RESIDENTE A CARGO DE LA CONSTRUCCIÓN, CUALQUIER DESPERFECTO A LA  LA RECOMENDACIÓN DEL RESIDENTE A CARGO DE LA CONSTRUCCIÓN, CUALQUIER DESPERFECTO A LA LA RECOMENDACIÓN DEL RESIDENTE A CARGO DE LA CONSTRUCCIÓN, CUALQUIER DESPERFECTO A LA  RECOMENDACIÓN DEL RESIDENTE A CARGO DE LA CONSTRUCCIÓN, CUALQUIER DESPERFECTO A LA RECOMENDACIÓN DEL RESIDENTE A CARGO DE LA CONSTRUCCIÓN, CUALQUIER DESPERFECTO A LA  DEL RESIDENTE A CARGO DE LA CONSTRUCCIÓN, CUALQUIER DESPERFECTO A LA DEL RESIDENTE A CARGO DE LA CONSTRUCCIÓN, CUALQUIER DESPERFECTO A LA  RESIDENTE A CARGO DE LA CONSTRUCCIÓN, CUALQUIER DESPERFECTO A LA RESIDENTE A CARGO DE LA CONSTRUCCIÓN, CUALQUIER DESPERFECTO A LA  A CARGO DE LA CONSTRUCCIÓN, CUALQUIER DESPERFECTO A LA A CARGO DE LA CONSTRUCCIÓN, CUALQUIER DESPERFECTO A LA  CARGO DE LA CONSTRUCCIÓN, CUALQUIER DESPERFECTO A LA CARGO DE LA CONSTRUCCIÓN, CUALQUIER DESPERFECTO A LA  DE LA CONSTRUCCIÓN, CUALQUIER DESPERFECTO A LA DE LA CONSTRUCCIÓN, CUALQUIER DESPERFECTO A LA  LA CONSTRUCCIÓN, CUALQUIER DESPERFECTO A LA LA CONSTRUCCIÓN, CUALQUIER DESPERFECTO A LA  CONSTRUCCIÓN, CUALQUIER DESPERFECTO A LA CONSTRUCCIÓN, CUALQUIER DESPERFECTO A LA  CUALQUIER DESPERFECTO A LA CUALQUIER DESPERFECTO A LA  DESPERFECTO A LA DESPERFECTO A LA  A LA A LA  LA LA INFRAESTRUCTURA EXISTENTE, SERÁ POR CUENTA DEL CONTRATISTA. 10).-LA TOPOGRAFÍA DEL PRESENTE PROYECTO SE REALIZÓ EN SEPTIEMBRE DEL 2023, CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE LA TOPOGRAFÍA DEL PRESENTE PROYECTO SE REALIZÓ EN SEPTIEMBRE DEL 2023, CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE  TOPOGRAFÍA DEL PRESENTE PROYECTO SE REALIZÓ EN SEPTIEMBRE DEL 2023, CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE TOPOGRAFÍA DEL PRESENTE PROYECTO SE REALIZÓ EN SEPTIEMBRE DEL 2023, CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE  DEL PRESENTE PROYECTO SE REALIZÓ EN SEPTIEMBRE DEL 2023, CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE DEL PRESENTE PROYECTO SE REALIZÓ EN SEPTIEMBRE DEL 2023, CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE  PRESENTE PROYECTO SE REALIZÓ EN SEPTIEMBRE DEL 2023, CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE PRESENTE PROYECTO SE REALIZÓ EN SEPTIEMBRE DEL 2023, CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE  PROYECTO SE REALIZÓ EN SEPTIEMBRE DEL 2023, CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE PROYECTO SE REALIZÓ EN SEPTIEMBRE DEL 2023, CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE  SE REALIZÓ EN SEPTIEMBRE DEL 2023, CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE SE REALIZÓ EN SEPTIEMBRE DEL 2023, CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE  REALIZÓ EN SEPTIEMBRE DEL 2023, CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE REALIZÓ EN SEPTIEMBRE DEL 2023, CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE  EN SEPTIEMBRE DEL 2023, CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE EN SEPTIEMBRE DEL 2023, CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE  SEPTIEMBRE DEL 2023, CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE SEPTIEMBRE DEL 2023, CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE  DEL 2023, CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE DEL 2023, CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE  2023, CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE 2023, CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE , CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE  CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE  CAMBIO QUE SE EFECTÚE CAMBIO QUE SE EFECTÚE  QUE SE EFECTÚE QUE SE EFECTÚE  SE EFECTÚE SE EFECTÚE  EFECTÚE EFECTÚE EN LOS NIVELES DEL TERRENO NATURAL, SE DEBERÁ REALIZAR LOS AJUSTES NECESARIOS A ESTE PROYECTO.  11).-LA INSTALACIÓN DE LA TUBERÍA DE P.V.C. PARA AGUA POTABLE, INCLUYE: BAJADO DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA  INSTALACIÓN DE LA TUBERÍA DE P.V.C. PARA AGUA POTABLE, INCLUYE: BAJADO DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA INSTALACIÓN DE LA TUBERÍA DE P.V.C. PARA AGUA POTABLE, INCLUYE: BAJADO DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA  DE LA TUBERÍA DE P.V.C. PARA AGUA POTABLE, INCLUYE: BAJADO DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA DE LA TUBERÍA DE P.V.C. PARA AGUA POTABLE, INCLUYE: BAJADO DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA  LA TUBERÍA DE P.V.C. PARA AGUA POTABLE, INCLUYE: BAJADO DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA LA TUBERÍA DE P.V.C. PARA AGUA POTABLE, INCLUYE: BAJADO DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA  TUBERÍA DE P.V.C. PARA AGUA POTABLE, INCLUYE: BAJADO DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA TUBERÍA DE P.V.C. PARA AGUA POTABLE, INCLUYE: BAJADO DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA  DE P.V.C. PARA AGUA POTABLE, INCLUYE: BAJADO DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA DE P.V.C. PARA AGUA POTABLE, INCLUYE: BAJADO DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA  P.V.C. PARA AGUA POTABLE, INCLUYE: BAJADO DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA P.V.C. PARA AGUA POTABLE, INCLUYE: BAJADO DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA  PARA AGUA POTABLE, INCLUYE: BAJADO DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA PARA AGUA POTABLE, INCLUYE: BAJADO DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA  AGUA POTABLE, INCLUYE: BAJADO DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA AGUA POTABLE, INCLUYE: BAJADO DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA  POTABLE, INCLUYE: BAJADO DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA POTABLE, INCLUYE: BAJADO DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA  INCLUYE: BAJADO DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA INCLUYE: BAJADO DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA  BAJADO DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA BAJADO DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA  DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA  TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA  INSTALACIÓN Y PRUEBA INSTALACIÓN Y PRUEBA  Y PRUEBA Y PRUEBA  PRUEBA PRUEBA HIDROSTÁTICA. 12).-LA JUNTAS GIBAULT SERÁN COMPLETAS CON GOMA REFORZADA Y DE ACUERDO CON EL DIÁMETRO EXTERIOR PARA LA TUBERIA INDICADA ANTERIORMENTE. 13).-ÉSTE PROYECTO NO LIBERA AL SOLICITANTE DE LOS TRÁMITES DE PERMISO CORRESPONDIENTES ANTE INSTANCIAS  PROYECTO NO LIBERA AL SOLICITANTE DE LOS TRÁMITES DE PERMISO CORRESPONDIENTES ANTE INSTANCIAS PROYECTO NO LIBERA AL SOLICITANTE DE LOS TRÁMITES DE PERMISO CORRESPONDIENTES ANTE INSTANCIAS  NO LIBERA AL SOLICITANTE DE LOS TRÁMITES DE PERMISO CORRESPONDIENTES ANTE INSTANCIAS NO LIBERA AL SOLICITANTE DE LOS TRÁMITES DE PERMISO CORRESPONDIENTES ANTE INSTANCIAS  LIBERA AL SOLICITANTE DE LOS TRÁMITES DE PERMISO CORRESPONDIENTES ANTE INSTANCIAS LIBERA AL SOLICITANTE DE LOS TRÁMITES DE PERMISO CORRESPONDIENTES ANTE INSTANCIAS  AL SOLICITANTE DE LOS TRÁMITES DE PERMISO CORRESPONDIENTES ANTE INSTANCIAS AL SOLICITANTE DE LOS TRÁMITES DE PERMISO CORRESPONDIENTES ANTE INSTANCIAS  SOLICITANTE DE LOS TRÁMITES DE PERMISO CORRESPONDIENTES ANTE INSTANCIAS SOLICITANTE DE LOS TRÁMITES DE PERMISO CORRESPONDIENTES ANTE INSTANCIAS  DE LOS TRÁMITES DE PERMISO CORRESPONDIENTES ANTE INSTANCIAS DE LOS TRÁMITES DE PERMISO CORRESPONDIENTES ANTE INSTANCIAS  LOS TRÁMITES DE PERMISO CORRESPONDIENTES ANTE INSTANCIAS LOS TRÁMITES DE PERMISO CORRESPONDIENTES ANTE INSTANCIAS  TRÁMITES DE PERMISO CORRESPONDIENTES ANTE INSTANCIAS TRÁMITES DE PERMISO CORRESPONDIENTES ANTE INSTANCIAS  DE PERMISO CORRESPONDIENTES ANTE INSTANCIAS DE PERMISO CORRESPONDIENTES ANTE INSTANCIAS  PERMISO CORRESPONDIENTES ANTE INSTANCIAS PERMISO CORRESPONDIENTES ANTE INSTANCIAS  CORRESPONDIENTES ANTE INSTANCIAS CORRESPONDIENTES ANTE INSTANCIAS  ANTE INSTANCIAS ANTE INSTANCIAS  INSTANCIAS INSTANCIAS MUNICIPALES, ESTATALES Y FEDERALES. ASÍ MISMO NO PODRÁ LLEVAR A CABO SU EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA  ESTATALES Y FEDERALES. ASÍ MISMO NO PODRÁ LLEVAR A CABO SU EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA ESTATALES Y FEDERALES. ASÍ MISMO NO PODRÁ LLEVAR A CABO SU EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA  Y FEDERALES. ASÍ MISMO NO PODRÁ LLEVAR A CABO SU EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA Y FEDERALES. ASÍ MISMO NO PODRÁ LLEVAR A CABO SU EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA  FEDERALES. ASÍ MISMO NO PODRÁ LLEVAR A CABO SU EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA FEDERALES. ASÍ MISMO NO PODRÁ LLEVAR A CABO SU EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA  ASÍ MISMO NO PODRÁ LLEVAR A CABO SU EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA ASÍ MISMO NO PODRÁ LLEVAR A CABO SU EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA  MISMO NO PODRÁ LLEVAR A CABO SU EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA MISMO NO PODRÁ LLEVAR A CABO SU EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA  NO PODRÁ LLEVAR A CABO SU EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA NO PODRÁ LLEVAR A CABO SU EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA  PODRÁ LLEVAR A CABO SU EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA PODRÁ LLEVAR A CABO SU EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA  LLEVAR A CABO SU EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA LLEVAR A CABO SU EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA  A CABO SU EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA A CABO SU EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA  CABO SU EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA CABO SU EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA  SU EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA SU EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA  EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA  SI NO CUENTA CON LA SI NO CUENTA CON LA  NO CUENTA CON LA NO CUENTA CON LA  CUENTA CON LA CUENTA CON LA  CON LA CON LA  LA LA LICENCIA DE CONSTRUCCIÓN EMITIDA POR LA DIRECCIÓN DE DESARROLLO URBANO DEL AYUNTAMIENTO.
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descripción del proyecto :
REHABILITACIÓN DE ALCANTARILLADO SANITARIO Y RED DE AGUA POTABLE
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1).-EL NORTE QUE SE INDICA ES MAGNÉTICO. 2).-LA TUBERÍA QUE SE UTILIZARÁ PARA LA REHABILITACIÓN DE LAS REDES DE AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C  TUBERÍA QUE SE UTILIZARÁ PARA LA REHABILITACIÓN DE LAS REDES DE AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C TUBERÍA QUE SE UTILIZARÁ PARA LA REHABILITACIÓN DE LAS REDES DE AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C  QUE SE UTILIZARÁ PARA LA REHABILITACIÓN DE LAS REDES DE AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C QUE SE UTILIZARÁ PARA LA REHABILITACIÓN DE LAS REDES DE AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C  SE UTILIZARÁ PARA LA REHABILITACIÓN DE LAS REDES DE AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C SE UTILIZARÁ PARA LA REHABILITACIÓN DE LAS REDES DE AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C  UTILIZARÁ PARA LA REHABILITACIÓN DE LAS REDES DE AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C UTILIZARÁ PARA LA REHABILITACIÓN DE LAS REDES DE AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C  PARA LA REHABILITACIÓN DE LAS REDES DE AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C PARA LA REHABILITACIÓN DE LAS REDES DE AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C  LA REHABILITACIÓN DE LAS REDES DE AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C LA REHABILITACIÓN DE LAS REDES DE AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C  REHABILITACIÓN DE LAS REDES DE AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C REHABILITACIÓN DE LAS REDES DE AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C  DE LAS REDES DE AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C DE LAS REDES DE AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C  LAS REDES DE AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C LAS REDES DE AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C  REDES DE AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C REDES DE AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C  DE AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C DE AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C  AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C AGUA POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C  POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C POTABLE DEBERÁ DE SER DE P.V.C  DEBERÁ DE SER DE P.V.C DEBERÁ DE SER DE P.V.C  DE SER DE P.V.C DE SER DE P.V.C  SER DE P.V.C SER DE P.V.C  DE P.V.C DE P.V.C  P.V.C P.V.C HIDRÁULICO RD-26 DE 3" DE  . RD-26 DE 3" DE  .  DE  .  . 3).-DE ACUERDO AL MANUAL DE AGUA POTABLE, ALCANTARILLADO Y SANEAMIENTO DE LA CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO  ACUERDO AL MANUAL DE AGUA POTABLE, ALCANTARILLADO Y SANEAMIENTO DE LA CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO ACUERDO AL MANUAL DE AGUA POTABLE, ALCANTARILLADO Y SANEAMIENTO DE LA CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO  AL MANUAL DE AGUA POTABLE, ALCANTARILLADO Y SANEAMIENTO DE LA CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO AL MANUAL DE AGUA POTABLE, ALCANTARILLADO Y SANEAMIENTO DE LA CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO  MANUAL DE AGUA POTABLE, ALCANTARILLADO Y SANEAMIENTO DE LA CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO MANUAL DE AGUA POTABLE, ALCANTARILLADO Y SANEAMIENTO DE LA CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO  DE AGUA POTABLE, ALCANTARILLADO Y SANEAMIENTO DE LA CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO DE AGUA POTABLE, ALCANTARILLADO Y SANEAMIENTO DE LA CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO  AGUA POTABLE, ALCANTARILLADO Y SANEAMIENTO DE LA CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO AGUA POTABLE, ALCANTARILLADO Y SANEAMIENTO DE LA CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO  POTABLE, ALCANTARILLADO Y SANEAMIENTO DE LA CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO POTABLE, ALCANTARILLADO Y SANEAMIENTO DE LA CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO  ALCANTARILLADO Y SANEAMIENTO DE LA CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO ALCANTARILLADO Y SANEAMIENTO DE LA CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO  Y SANEAMIENTO DE LA CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO Y SANEAMIENTO DE LA CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO  SANEAMIENTO DE LA CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO SANEAMIENTO DE LA CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO  DE LA CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO DE LA CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO  LA CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO LA CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO  CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO CONAGUA, EL COLCHÓN MÍNIMO  EL COLCHÓN MÍNIMO EL COLCHÓN MÍNIMO  COLCHÓN MÍNIMO COLCHÓN MÍNIMO  MÍNIMO MÍNIMO PARA TUBERIA DE P.V.C. RD-26  DE 3" DE   DEL LOMO DE TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA  TUBERIA DE P.V.C. RD-26  DE 3" DE   DEL LOMO DE TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA TUBERIA DE P.V.C. RD-26  DE 3" DE   DEL LOMO DE TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA  DE P.V.C. RD-26  DE 3" DE   DEL LOMO DE TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA DE P.V.C. RD-26  DE 3" DE   DEL LOMO DE TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA  P.V.C. RD-26  DE 3" DE   DEL LOMO DE TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA P.V.C. RD-26  DE 3" DE   DEL LOMO DE TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA  RD-26  DE 3" DE   DEL LOMO DE TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA RD-26  DE 3" DE   DEL LOMO DE TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA   DE 3" DE   DEL LOMO DE TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA  DE 3" DE   DEL LOMO DE TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA DE 3" DE   DEL LOMO DE TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA  3" DE   DEL LOMO DE TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA 3" DE   DEL LOMO DE TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA  DE   DEL LOMO DE TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA DE   DEL LOMO DE TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA    DEL LOMO DE TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA   DEL LOMO DE TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA DEL LOMO DE TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA  LOMO DE TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA LOMO DE TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA  DE TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA DE TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA  TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA TUBO A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA  A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA A LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA  LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA LA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA  RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA RASANTE DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA  DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA  PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN SERA  DE PAVIMENTACIÓN SERA DE PAVIMENTACIÓN SERA  PAVIMENTACIÓN SERA PAVIMENTACIÓN SERA  SERA SERA DE 90 cms COMO MINIMO. 4).-EN CASO DE ENCONTRARSE UN MATERIAL DE TERRENO DIFERENTE AL CONSIDERADO EN EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ  CASO DE ENCONTRARSE UN MATERIAL DE TERRENO DIFERENTE AL CONSIDERADO EN EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ CASO DE ENCONTRARSE UN MATERIAL DE TERRENO DIFERENTE AL CONSIDERADO EN EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ  DE ENCONTRARSE UN MATERIAL DE TERRENO DIFERENTE AL CONSIDERADO EN EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ DE ENCONTRARSE UN MATERIAL DE TERRENO DIFERENTE AL CONSIDERADO EN EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ  ENCONTRARSE UN MATERIAL DE TERRENO DIFERENTE AL CONSIDERADO EN EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ ENCONTRARSE UN MATERIAL DE TERRENO DIFERENTE AL CONSIDERADO EN EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ  UN MATERIAL DE TERRENO DIFERENTE AL CONSIDERADO EN EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ UN MATERIAL DE TERRENO DIFERENTE AL CONSIDERADO EN EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ  MATERIAL DE TERRENO DIFERENTE AL CONSIDERADO EN EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ MATERIAL DE TERRENO DIFERENTE AL CONSIDERADO EN EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ  DE TERRENO DIFERENTE AL CONSIDERADO EN EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ DE TERRENO DIFERENTE AL CONSIDERADO EN EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ  TERRENO DIFERENTE AL CONSIDERADO EN EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ TERRENO DIFERENTE AL CONSIDERADO EN EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ  DIFERENTE AL CONSIDERADO EN EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ DIFERENTE AL CONSIDERADO EN EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ  AL CONSIDERADO EN EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ AL CONSIDERADO EN EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ  CONSIDERADO EN EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ CONSIDERADO EN EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ  EN EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ EN EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ  EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ EL PRESUPUESTO SE DEBERÁ  PRESUPUESTO SE DEBERÁ PRESUPUESTO SE DEBERÁ  SE DEBERÁ SE DEBERÁ  DEBERÁ DEBERÁ NOTIFICAR A LA GERENCIA DE PLANEACIÓN DE ÉSTE ORGANISMO OPERADOR PARA REALIZAR LOS AJUSTES PERTINENTES. 5).-POR NINGÚN MOTIVO DEBERÁ PERMITIRSE QUE LA EXCAVACIÓN ESTE EXPUESTA A LOS AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO  NINGÚN MOTIVO DEBERÁ PERMITIRSE QUE LA EXCAVACIÓN ESTE EXPUESTA A LOS AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO NINGÚN MOTIVO DEBERÁ PERMITIRSE QUE LA EXCAVACIÓN ESTE EXPUESTA A LOS AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO  MOTIVO DEBERÁ PERMITIRSE QUE LA EXCAVACIÓN ESTE EXPUESTA A LOS AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO MOTIVO DEBERÁ PERMITIRSE QUE LA EXCAVACIÓN ESTE EXPUESTA A LOS AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO  DEBERÁ PERMITIRSE QUE LA EXCAVACIÓN ESTE EXPUESTA A LOS AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO DEBERÁ PERMITIRSE QUE LA EXCAVACIÓN ESTE EXPUESTA A LOS AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO  PERMITIRSE QUE LA EXCAVACIÓN ESTE EXPUESTA A LOS AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO PERMITIRSE QUE LA EXCAVACIÓN ESTE EXPUESTA A LOS AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO  QUE LA EXCAVACIÓN ESTE EXPUESTA A LOS AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO QUE LA EXCAVACIÓN ESTE EXPUESTA A LOS AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO  LA EXCAVACIÓN ESTE EXPUESTA A LOS AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO LA EXCAVACIÓN ESTE EXPUESTA A LOS AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO  EXCAVACIÓN ESTE EXPUESTA A LOS AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO EXCAVACIÓN ESTE EXPUESTA A LOS AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO  ESTE EXPUESTA A LOS AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO ESTE EXPUESTA A LOS AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO  EXPUESTA A LOS AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO EXPUESTA A LOS AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO  A LOS AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO A LOS AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO  LOS AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO LOS AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO  AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO AGENTES AMBIENTALES MAS TIEMPO  AMBIENTALES MAS TIEMPO AMBIENTALES MAS TIEMPO  MAS TIEMPO MAS TIEMPO  TIEMPO TIEMPO DE LO NECESARIO, PARA EVITAR LA ALTERACIÓN DE LAS CARACTERÍSTICAS DEL MISMO. 6).-LA OBRA DEBERÁ REALIZARSE DE ACUERDO CON LAS ESPECIFICACIONES GENERALES DE CONSTRUCCIÓN PARA SISTEMAS  OBRA DEBERÁ REALIZARSE DE ACUERDO CON LAS ESPECIFICACIONES GENERALES DE CONSTRUCCIÓN PARA SISTEMAS OBRA DEBERÁ REALIZARSE DE ACUERDO CON LAS ESPECIFICACIONES GENERALES DE CONSTRUCCIÓN PARA SISTEMAS  DEBERÁ REALIZARSE DE ACUERDO CON LAS ESPECIFICACIONES GENERALES DE CONSTRUCCIÓN PARA SISTEMAS DEBERÁ REALIZARSE DE ACUERDO CON LAS ESPECIFICACIONES GENERALES DE CONSTRUCCIÓN PARA SISTEMAS  REALIZARSE DE ACUERDO CON LAS ESPECIFICACIONES GENERALES DE CONSTRUCCIÓN PARA SISTEMAS REALIZARSE DE ACUERDO CON LAS ESPECIFICACIONES GENERALES DE CONSTRUCCIÓN PARA SISTEMAS  DE ACUERDO CON LAS ESPECIFICACIONES GENERALES DE CONSTRUCCIÓN PARA SISTEMAS DE ACUERDO CON LAS ESPECIFICACIONES GENERALES DE CONSTRUCCIÓN PARA SISTEMAS  ACUERDO CON LAS ESPECIFICACIONES GENERALES DE CONSTRUCCIÓN PARA SISTEMAS ACUERDO CON LAS ESPECIFICACIONES GENERALES DE CONSTRUCCIÓN PARA SISTEMAS  CON LAS ESPECIFICACIONES GENERALES DE CONSTRUCCIÓN PARA SISTEMAS CON LAS ESPECIFICACIONES GENERALES DE CONSTRUCCIÓN PARA SISTEMAS  LAS ESPECIFICACIONES GENERALES DE CONSTRUCCIÓN PARA SISTEMAS LAS ESPECIFICACIONES GENERALES DE CONSTRUCCIÓN PARA SISTEMAS  ESPECIFICACIONES GENERALES DE CONSTRUCCIÓN PARA SISTEMAS ESPECIFICACIONES GENERALES DE CONSTRUCCIÓN PARA SISTEMAS  GENERALES DE CONSTRUCCIÓN PARA SISTEMAS GENERALES DE CONSTRUCCIÓN PARA SISTEMAS  DE CONSTRUCCIÓN PARA SISTEMAS DE CONSTRUCCIÓN PARA SISTEMAS  CONSTRUCCIÓN PARA SISTEMAS CONSTRUCCIÓN PARA SISTEMAS  PARA SISTEMAS PARA SISTEMAS  SISTEMAS SISTEMAS DE ABASTECIMIENTO DE AGUA POTABLE, ALCANTARILLADO SANITARIO Y ALCANTARILLADO PLUVIAL DE LA CONAGUA VIGENTES. 7).-EN TODOS LOS CAMBIOS DE DIRECCION, CODOS, TEES, REDUCCIONES, TAPAS, VÁLVULAS, ETC., SE COLOCARAN ATRAQUES  TODOS LOS CAMBIOS DE DIRECCION, CODOS, TEES, REDUCCIONES, TAPAS, VÁLVULAS, ETC., SE COLOCARAN ATRAQUES TODOS LOS CAMBIOS DE DIRECCION, CODOS, TEES, REDUCCIONES, TAPAS, VÁLVULAS, ETC., SE COLOCARAN ATRAQUES  LOS CAMBIOS DE DIRECCION, CODOS, TEES, REDUCCIONES, TAPAS, VÁLVULAS, ETC., SE COLOCARAN ATRAQUES LOS CAMBIOS DE DIRECCION, CODOS, TEES, REDUCCIONES, TAPAS, VÁLVULAS, ETC., SE COLOCARAN ATRAQUES  CAMBIOS DE DIRECCION, CODOS, TEES, REDUCCIONES, TAPAS, VÁLVULAS, ETC., SE COLOCARAN ATRAQUES CAMBIOS DE DIRECCION, CODOS, TEES, REDUCCIONES, TAPAS, VÁLVULAS, ETC., SE COLOCARAN ATRAQUES  DE DIRECCION, CODOS, TEES, REDUCCIONES, TAPAS, VÁLVULAS, ETC., SE COLOCARAN ATRAQUES DE DIRECCION, CODOS, TEES, REDUCCIONES, TAPAS, VÁLVULAS, ETC., SE COLOCARAN ATRAQUES  DIRECCION, CODOS, TEES, REDUCCIONES, TAPAS, VÁLVULAS, ETC., SE COLOCARAN ATRAQUES DIRECCION, CODOS, TEES, REDUCCIONES, TAPAS, VÁLVULAS, ETC., SE COLOCARAN ATRAQUES  CODOS, TEES, REDUCCIONES, TAPAS, VÁLVULAS, ETC., SE COLOCARAN ATRAQUES CODOS, TEES, REDUCCIONES, TAPAS, VÁLVULAS, ETC., SE COLOCARAN ATRAQUES  TEES, REDUCCIONES, TAPAS, VÁLVULAS, ETC., SE COLOCARAN ATRAQUES TEES, REDUCCIONES, TAPAS, VÁLVULAS, ETC., SE COLOCARAN ATRAQUES  REDUCCIONES, TAPAS, VÁLVULAS, ETC., SE COLOCARAN ATRAQUES REDUCCIONES, TAPAS, VÁLVULAS, ETC., SE COLOCARAN ATRAQUES  TAPAS, VÁLVULAS, ETC., SE COLOCARAN ATRAQUES TAPAS, VÁLVULAS, ETC., SE COLOCARAN ATRAQUES  VÁLVULAS, ETC., SE COLOCARAN ATRAQUES VÁLVULAS, ETC., SE COLOCARAN ATRAQUES  ETC., SE COLOCARAN ATRAQUES ETC., SE COLOCARAN ATRAQUES  SE COLOCARAN ATRAQUES SE COLOCARAN ATRAQUES  COLOCARAN ATRAQUES COLOCARAN ATRAQUES  ATRAQUES ATRAQUES DE CONCRETO SIMPLE F'c=150 kg/cm².   8).-EN TODOS LOS CASOS, LOS ATRAQUES DEBERÁN COLOCARSE ANTES DE REALIZAR LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS  TODOS LOS CASOS, LOS ATRAQUES DEBERÁN COLOCARSE ANTES DE REALIZAR LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS TODOS LOS CASOS, LOS ATRAQUES DEBERÁN COLOCARSE ANTES DE REALIZAR LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS  LOS CASOS, LOS ATRAQUES DEBERÁN COLOCARSE ANTES DE REALIZAR LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS LOS CASOS, LOS ATRAQUES DEBERÁN COLOCARSE ANTES DE REALIZAR LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS  CASOS, LOS ATRAQUES DEBERÁN COLOCARSE ANTES DE REALIZAR LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS CASOS, LOS ATRAQUES DEBERÁN COLOCARSE ANTES DE REALIZAR LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS  LOS ATRAQUES DEBERÁN COLOCARSE ANTES DE REALIZAR LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS LOS ATRAQUES DEBERÁN COLOCARSE ANTES DE REALIZAR LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS  ATRAQUES DEBERÁN COLOCARSE ANTES DE REALIZAR LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS ATRAQUES DEBERÁN COLOCARSE ANTES DE REALIZAR LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS  DEBERÁN COLOCARSE ANTES DE REALIZAR LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS DEBERÁN COLOCARSE ANTES DE REALIZAR LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS  COLOCARSE ANTES DE REALIZAR LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS COLOCARSE ANTES DE REALIZAR LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS  ANTES DE REALIZAR LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS ANTES DE REALIZAR LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS  DE REALIZAR LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS DE REALIZAR LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS  REALIZAR LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS REALIZAR LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS  LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS  PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS PRUEBA HIDROSTÁTICA DE LAS  HIDROSTÁTICA DE LAS HIDROSTÁTICA DE LAS  DE LAS DE LAS  LAS LAS TUBERIAS.  9).-SE DEBERÁN REALIZAR SONDEOS PREVIOS A LA EJECUCIÓN DE ESTA OBRA, PARA UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ,  DEBERÁN REALIZAR SONDEOS PREVIOS A LA EJECUCIÓN DE ESTA OBRA, PARA UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ, DEBERÁN REALIZAR SONDEOS PREVIOS A LA EJECUCIÓN DE ESTA OBRA, PARA UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ,  REALIZAR SONDEOS PREVIOS A LA EJECUCIÓN DE ESTA OBRA, PARA UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ, REALIZAR SONDEOS PREVIOS A LA EJECUCIÓN DE ESTA OBRA, PARA UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ,  SONDEOS PREVIOS A LA EJECUCIÓN DE ESTA OBRA, PARA UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ, SONDEOS PREVIOS A LA EJECUCIÓN DE ESTA OBRA, PARA UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ,  PREVIOS A LA EJECUCIÓN DE ESTA OBRA, PARA UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ, PREVIOS A LA EJECUCIÓN DE ESTA OBRA, PARA UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ,  A LA EJECUCIÓN DE ESTA OBRA, PARA UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ, A LA EJECUCIÓN DE ESTA OBRA, PARA UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ,  LA EJECUCIÓN DE ESTA OBRA, PARA UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ, LA EJECUCIÓN DE ESTA OBRA, PARA UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ,  EJECUCIÓN DE ESTA OBRA, PARA UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ, EJECUCIÓN DE ESTA OBRA, PARA UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ,  DE ESTA OBRA, PARA UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ, DE ESTA OBRA, PARA UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ,  ESTA OBRA, PARA UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ, ESTA OBRA, PARA UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ,  OBRA, PARA UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ, OBRA, PARA UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ,  PARA UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ, PARA UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ,  UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ, UBICAR LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ,  LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ, LÍNEAS DE AGUA, TELMEX, LUZ,  DE AGUA, TELMEX, LUZ, DE AGUA, TELMEX, LUZ,  AGUA, TELMEX, LUZ, AGUA, TELMEX, LUZ,  TELMEX, LUZ, TELMEX, LUZ,  LUZ, LUZ, ETC. O LA RECOMENDACIÓN DEL RESIDENTE A CARGO DE LA CONSTRUCCIÓN, CUALQUIER DESPERFECTO A LA  O LA RECOMENDACIÓN DEL RESIDENTE A CARGO DE LA CONSTRUCCIÓN, CUALQUIER DESPERFECTO A LA O LA RECOMENDACIÓN DEL RESIDENTE A CARGO DE LA CONSTRUCCIÓN, CUALQUIER DESPERFECTO A LA  LA RECOMENDACIÓN DEL RESIDENTE A CARGO DE LA CONSTRUCCIÓN, CUALQUIER DESPERFECTO A LA LA RECOMENDACIÓN DEL RESIDENTE A CARGO DE LA CONSTRUCCIÓN, CUALQUIER DESPERFECTO A LA  RECOMENDACIÓN DEL RESIDENTE A CARGO DE LA CONSTRUCCIÓN, CUALQUIER DESPERFECTO A LA RECOMENDACIÓN DEL RESIDENTE A CARGO DE LA CONSTRUCCIÓN, CUALQUIER DESPERFECTO A LA  DEL RESIDENTE A CARGO DE LA CONSTRUCCIÓN, CUALQUIER DESPERFECTO A LA DEL RESIDENTE A CARGO DE LA CONSTRUCCIÓN, CUALQUIER DESPERFECTO A LA  RESIDENTE A CARGO DE LA CONSTRUCCIÓN, CUALQUIER DESPERFECTO A LA RESIDENTE A CARGO DE LA CONSTRUCCIÓN, CUALQUIER DESPERFECTO A LA  A CARGO DE LA CONSTRUCCIÓN, CUALQUIER DESPERFECTO A LA A CARGO DE LA CONSTRUCCIÓN, CUALQUIER DESPERFECTO A LA  CARGO DE LA CONSTRUCCIÓN, CUALQUIER DESPERFECTO A LA CARGO DE LA CONSTRUCCIÓN, CUALQUIER DESPERFECTO A LA  DE LA CONSTRUCCIÓN, CUALQUIER DESPERFECTO A LA DE LA CONSTRUCCIÓN, CUALQUIER DESPERFECTO A LA  LA CONSTRUCCIÓN, CUALQUIER DESPERFECTO A LA LA CONSTRUCCIÓN, CUALQUIER DESPERFECTO A LA  CONSTRUCCIÓN, CUALQUIER DESPERFECTO A LA CONSTRUCCIÓN, CUALQUIER DESPERFECTO A LA  CUALQUIER DESPERFECTO A LA CUALQUIER DESPERFECTO A LA  DESPERFECTO A LA DESPERFECTO A LA  A LA A LA  LA LA INFRAESTRUCTURA EXISTENTE, SERÁ POR CUENTA DEL CONTRATISTA. 10).-LA TOPOGRAFÍA DEL PRESENTE PROYECTO SE REALIZÓ EN MARZO DEL 2024, CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE EN LA TOPOGRAFÍA DEL PRESENTE PROYECTO SE REALIZÓ EN MARZO DEL 2024, CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE EN  TOPOGRAFÍA DEL PRESENTE PROYECTO SE REALIZÓ EN MARZO DEL 2024, CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE EN TOPOGRAFÍA DEL PRESENTE PROYECTO SE REALIZÓ EN MARZO DEL 2024, CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE EN  DEL PRESENTE PROYECTO SE REALIZÓ EN MARZO DEL 2024, CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE EN DEL PRESENTE PROYECTO SE REALIZÓ EN MARZO DEL 2024, CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE EN  PRESENTE PROYECTO SE REALIZÓ EN MARZO DEL 2024, CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE EN PRESENTE PROYECTO SE REALIZÓ EN MARZO DEL 2024, CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE EN  PROYECTO SE REALIZÓ EN MARZO DEL 2024, CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE EN PROYECTO SE REALIZÓ EN MARZO DEL 2024, CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE EN  SE REALIZÓ EN MARZO DEL 2024, CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE EN SE REALIZÓ EN MARZO DEL 2024, CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE EN  REALIZÓ EN MARZO DEL 2024, CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE EN REALIZÓ EN MARZO DEL 2024, CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE EN  EN MARZO DEL 2024, CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE EN EN MARZO DEL 2024, CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE EN  MARZO DEL 2024, CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE EN MARZO DEL 2024, CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE EN  DEL 2024, CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE EN DEL 2024, CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE EN  2024, CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE EN 2024, CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE EN , CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE EN  CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE EN CUALQUIER CAMBIO QUE SE EFECTÚE EN  CAMBIO QUE SE EFECTÚE EN CAMBIO QUE SE EFECTÚE EN  QUE SE EFECTÚE EN QUE SE EFECTÚE EN  SE EFECTÚE EN SE EFECTÚE EN  EFECTÚE EN EFECTÚE EN  EN EN LOS NIVELES DEL TERRENO NATURAL, SE DEBERÁ REALIZAR LOS AJUSTES NECESARIOS A ESTE PROYECTO.  11).-LA INSTALACIÓN DE LA TUBERÍA DE P.V.C. PARA AGUA POTABLE, INCLUYE: BAJADO DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA  INSTALACIÓN DE LA TUBERÍA DE P.V.C. PARA AGUA POTABLE, INCLUYE: BAJADO DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA INSTALACIÓN DE LA TUBERÍA DE P.V.C. PARA AGUA POTABLE, INCLUYE: BAJADO DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA  DE LA TUBERÍA DE P.V.C. PARA AGUA POTABLE, INCLUYE: BAJADO DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA DE LA TUBERÍA DE P.V.C. PARA AGUA POTABLE, INCLUYE: BAJADO DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA  LA TUBERÍA DE P.V.C. PARA AGUA POTABLE, INCLUYE: BAJADO DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA LA TUBERÍA DE P.V.C. PARA AGUA POTABLE, INCLUYE: BAJADO DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA  TUBERÍA DE P.V.C. PARA AGUA POTABLE, INCLUYE: BAJADO DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA TUBERÍA DE P.V.C. PARA AGUA POTABLE, INCLUYE: BAJADO DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA  DE P.V.C. PARA AGUA POTABLE, INCLUYE: BAJADO DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA DE P.V.C. PARA AGUA POTABLE, INCLUYE: BAJADO DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA  P.V.C. PARA AGUA POTABLE, INCLUYE: BAJADO DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA P.V.C. PARA AGUA POTABLE, INCLUYE: BAJADO DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA  PARA AGUA POTABLE, INCLUYE: BAJADO DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA PARA AGUA POTABLE, INCLUYE: BAJADO DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA  AGUA POTABLE, INCLUYE: BAJADO DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA AGUA POTABLE, INCLUYE: BAJADO DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA  POTABLE, INCLUYE: BAJADO DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA POTABLE, INCLUYE: BAJADO DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA  INCLUYE: BAJADO DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA INCLUYE: BAJADO DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA  BAJADO DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA BAJADO DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA  DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA DE TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA  TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA TUBERÍA, INSTALACIÓN Y PRUEBA  INSTALACIÓN Y PRUEBA INSTALACIÓN Y PRUEBA  Y PRUEBA Y PRUEBA  PRUEBA PRUEBA HIDROSTÁTICA. 12).-LA JUNTAS JIBAULT SERÁN COMPLETAS CON GOMA REFORZADA Y DE ACUERDO CON EL DIÁMETRO EXTERIOR PARA LA  JUNTAS JIBAULT SERÁN COMPLETAS CON GOMA REFORZADA Y DE ACUERDO CON EL DIÁMETRO EXTERIOR PARA LA JUNTAS JIBAULT SERÁN COMPLETAS CON GOMA REFORZADA Y DE ACUERDO CON EL DIÁMETRO EXTERIOR PARA LA  JIBAULT SERÁN COMPLETAS CON GOMA REFORZADA Y DE ACUERDO CON EL DIÁMETRO EXTERIOR PARA LA JIBAULT SERÁN COMPLETAS CON GOMA REFORZADA Y DE ACUERDO CON EL DIÁMETRO EXTERIOR PARA LA  SERÁN COMPLETAS CON GOMA REFORZADA Y DE ACUERDO CON EL DIÁMETRO EXTERIOR PARA LA SERÁN COMPLETAS CON GOMA REFORZADA Y DE ACUERDO CON EL DIÁMETRO EXTERIOR PARA LA  COMPLETAS CON GOMA REFORZADA Y DE ACUERDO CON EL DIÁMETRO EXTERIOR PARA LA COMPLETAS CON GOMA REFORZADA Y DE ACUERDO CON EL DIÁMETRO EXTERIOR PARA LA  CON GOMA REFORZADA Y DE ACUERDO CON EL DIÁMETRO EXTERIOR PARA LA CON GOMA REFORZADA Y DE ACUERDO CON EL DIÁMETRO EXTERIOR PARA LA  GOMA REFORZADA Y DE ACUERDO CON EL DIÁMETRO EXTERIOR PARA LA GOMA REFORZADA Y DE ACUERDO CON EL DIÁMETRO EXTERIOR PARA LA  REFORZADA Y DE ACUERDO CON EL DIÁMETRO EXTERIOR PARA LA REFORZADA Y DE ACUERDO CON EL DIÁMETRO EXTERIOR PARA LA  Y DE ACUERDO CON EL DIÁMETRO EXTERIOR PARA LA Y DE ACUERDO CON EL DIÁMETRO EXTERIOR PARA LA  DE ACUERDO CON EL DIÁMETRO EXTERIOR PARA LA DE ACUERDO CON EL DIÁMETRO EXTERIOR PARA LA  ACUERDO CON EL DIÁMETRO EXTERIOR PARA LA ACUERDO CON EL DIÁMETRO EXTERIOR PARA LA  CON EL DIÁMETRO EXTERIOR PARA LA CON EL DIÁMETRO EXTERIOR PARA LA  EL DIÁMETRO EXTERIOR PARA LA EL DIÁMETRO EXTERIOR PARA LA  DIÁMETRO EXTERIOR PARA LA DIÁMETRO EXTERIOR PARA LA  EXTERIOR PARA LA EXTERIOR PARA LA  PARA LA PARA LA  LA LA TUBERIA INDICADA ANTERIORMENTE. 13).-SE PROPONE QUE EN LOS PUNTOS DONDE LAS REDES DE DRENAJE Y AGUA POTABLE SE CRUCEN, LA TUBERÍA DE AGUA  PROPONE QUE EN LOS PUNTOS DONDE LAS REDES DE DRENAJE Y AGUA POTABLE SE CRUCEN, LA TUBERÍA DE AGUA PROPONE QUE EN LOS PUNTOS DONDE LAS REDES DE DRENAJE Y AGUA POTABLE SE CRUCEN, LA TUBERÍA DE AGUA  QUE EN LOS PUNTOS DONDE LAS REDES DE DRENAJE Y AGUA POTABLE SE CRUCEN, LA TUBERÍA DE AGUA QUE EN LOS PUNTOS DONDE LAS REDES DE DRENAJE Y AGUA POTABLE SE CRUCEN, LA TUBERÍA DE AGUA  EN LOS PUNTOS DONDE LAS REDES DE DRENAJE Y AGUA POTABLE SE CRUCEN, LA TUBERÍA DE AGUA EN LOS PUNTOS DONDE LAS REDES DE DRENAJE Y AGUA POTABLE SE CRUCEN, LA TUBERÍA DE AGUA  LOS PUNTOS DONDE LAS REDES DE DRENAJE Y AGUA POTABLE SE CRUCEN, LA TUBERÍA DE AGUA LOS PUNTOS DONDE LAS REDES DE DRENAJE Y AGUA POTABLE SE CRUCEN, LA TUBERÍA DE AGUA  PUNTOS DONDE LAS REDES DE DRENAJE Y AGUA POTABLE SE CRUCEN, LA TUBERÍA DE AGUA PUNTOS DONDE LAS REDES DE DRENAJE Y AGUA POTABLE SE CRUCEN, LA TUBERÍA DE AGUA  DONDE LAS REDES DE DRENAJE Y AGUA POTABLE SE CRUCEN, LA TUBERÍA DE AGUA DONDE LAS REDES DE DRENAJE Y AGUA POTABLE SE CRUCEN, LA TUBERÍA DE AGUA  LAS REDES DE DRENAJE Y AGUA POTABLE SE CRUCEN, LA TUBERÍA DE AGUA LAS REDES DE DRENAJE Y AGUA POTABLE SE CRUCEN, LA TUBERÍA DE AGUA  REDES DE DRENAJE Y AGUA POTABLE SE CRUCEN, LA TUBERÍA DE AGUA REDES DE DRENAJE Y AGUA POTABLE SE CRUCEN, LA TUBERÍA DE AGUA  DE DRENAJE Y AGUA POTABLE SE CRUCEN, LA TUBERÍA DE AGUA DE DRENAJE Y AGUA POTABLE SE CRUCEN, LA TUBERÍA DE AGUA  DRENAJE Y AGUA POTABLE SE CRUCEN, LA TUBERÍA DE AGUA DRENAJE Y AGUA POTABLE SE CRUCEN, LA TUBERÍA DE AGUA  Y AGUA POTABLE SE CRUCEN, LA TUBERÍA DE AGUA Y AGUA POTABLE SE CRUCEN, LA TUBERÍA DE AGUA  AGUA POTABLE SE CRUCEN, LA TUBERÍA DE AGUA AGUA POTABLE SE CRUCEN, LA TUBERÍA DE AGUA  POTABLE SE CRUCEN, LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE SE CRUCEN, LA TUBERÍA DE AGUA  SE CRUCEN, LA TUBERÍA DE AGUA SE CRUCEN, LA TUBERÍA DE AGUA  CRUCEN, LA TUBERÍA DE AGUA CRUCEN, LA TUBERÍA DE AGUA  LA TUBERÍA DE AGUA LA TUBERÍA DE AGUA  TUBERÍA DE AGUA TUBERÍA DE AGUA  DE AGUA DE AGUA  AGUA AGUA SE COLOQUE POR DEBAJO DE LA TUBERÍA DE DRENAJE CON LA INTENCIÓN DE MANTENER LOS COLCHONES MÍNIMOS INDICADOS. 14).-ÉSTE PROYECTO NO LIBERA AL SOLICITANTE DE LOS TRÁMITES DE PERMISO CORRESPONDIENTES ANTE INSTANCIAS  PROYECTO NO LIBERA AL SOLICITANTE DE LOS TRÁMITES DE PERMISO CORRESPONDIENTES ANTE INSTANCIAS PROYECTO NO LIBERA AL SOLICITANTE DE LOS TRÁMITES DE PERMISO CORRESPONDIENTES ANTE INSTANCIAS  NO LIBERA AL SOLICITANTE DE LOS TRÁMITES DE PERMISO CORRESPONDIENTES ANTE INSTANCIAS NO LIBERA AL SOLICITANTE DE LOS TRÁMITES DE PERMISO CORRESPONDIENTES ANTE INSTANCIAS  LIBERA AL SOLICITANTE DE LOS TRÁMITES DE PERMISO CORRESPONDIENTES ANTE INSTANCIAS LIBERA AL SOLICITANTE DE LOS TRÁMITES DE PERMISO CORRESPONDIENTES ANTE INSTANCIAS  AL SOLICITANTE DE LOS TRÁMITES DE PERMISO CORRESPONDIENTES ANTE INSTANCIAS AL SOLICITANTE DE LOS TRÁMITES DE PERMISO CORRESPONDIENTES ANTE INSTANCIAS  SOLICITANTE DE LOS TRÁMITES DE PERMISO CORRESPONDIENTES ANTE INSTANCIAS SOLICITANTE DE LOS TRÁMITES DE PERMISO CORRESPONDIENTES ANTE INSTANCIAS  DE LOS TRÁMITES DE PERMISO CORRESPONDIENTES ANTE INSTANCIAS DE LOS TRÁMITES DE PERMISO CORRESPONDIENTES ANTE INSTANCIAS  LOS TRÁMITES DE PERMISO CORRESPONDIENTES ANTE INSTANCIAS LOS TRÁMITES DE PERMISO CORRESPONDIENTES ANTE INSTANCIAS  TRÁMITES DE PERMISO CORRESPONDIENTES ANTE INSTANCIAS TRÁMITES DE PERMISO CORRESPONDIENTES ANTE INSTANCIAS  DE PERMISO CORRESPONDIENTES ANTE INSTANCIAS DE PERMISO CORRESPONDIENTES ANTE INSTANCIAS  PERMISO CORRESPONDIENTES ANTE INSTANCIAS PERMISO CORRESPONDIENTES ANTE INSTANCIAS  CORRESPONDIENTES ANTE INSTANCIAS CORRESPONDIENTES ANTE INSTANCIAS  ANTE INSTANCIAS ANTE INSTANCIAS  INSTANCIAS INSTANCIAS MUNICIPALES, ESTATALES Y FEDERALES. ASÍ MISMO NO PODRÁ LLEVAR A CABO SU EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA  ESTATALES Y FEDERALES. ASÍ MISMO NO PODRÁ LLEVAR A CABO SU EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA ESTATALES Y FEDERALES. ASÍ MISMO NO PODRÁ LLEVAR A CABO SU EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA  Y FEDERALES. ASÍ MISMO NO PODRÁ LLEVAR A CABO SU EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA Y FEDERALES. ASÍ MISMO NO PODRÁ LLEVAR A CABO SU EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA  FEDERALES. ASÍ MISMO NO PODRÁ LLEVAR A CABO SU EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA FEDERALES. ASÍ MISMO NO PODRÁ LLEVAR A CABO SU EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA  ASÍ MISMO NO PODRÁ LLEVAR A CABO SU EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA ASÍ MISMO NO PODRÁ LLEVAR A CABO SU EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA  MISMO NO PODRÁ LLEVAR A CABO SU EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA MISMO NO PODRÁ LLEVAR A CABO SU EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA  NO PODRÁ LLEVAR A CABO SU EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA NO PODRÁ LLEVAR A CABO SU EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA  PODRÁ LLEVAR A CABO SU EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA PODRÁ LLEVAR A CABO SU EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA  LLEVAR A CABO SU EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA LLEVAR A CABO SU EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA  A CABO SU EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA A CABO SU EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA  CABO SU EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA CABO SU EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA  SU EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA SU EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA  EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA EJECUCIÓN, SI NO CUENTA CON LA  SI NO CUENTA CON LA SI NO CUENTA CON LA  NO CUENTA CON LA NO CUENTA CON LA  CUENTA CON LA CUENTA CON LA  CON LA CON LA  LA LA LICENCIA DE CONSTRUCCIÓN EMITIDA POR LA DIRECCIÓN DE DESARROLLO URBANO DEL AYUNTAMIENTO.

AutoCAD SHX Text
10.- Queda a juicio de la residencia el empleo de una o varias cajas tipo en un crucero de acuerdo con el número y disposición de las válvulas.

AutoCAD SHX Text
 9.- Las cajas para válvulas de 400mm (16")Ø y mayores que lleven paso lateral y se combinen con una o mas válvulas serán objeto de un diseño especial.

AutoCAD SHX Text
 6.- La losa del piso será de 10 cms de espesor con refuerzo de varillas de 3/8" Ø @ 30 cms en ambos sentidos.

AutoCAD SHX Text
 3.- El dado de operación de la válvula deberá quedar centrado con la tapa de la caja.

AutoCAD SHX Text
 5.- La losa del techo tendra el espesor indicado en la tabla y llevará emparrillado de varillas de 3/8" @ 10 cms en ambos sentidos,cuidando que el armado inferior sea en el sentido corto.

AutoCAD SHX Text
 4.- A los contramarcos se les soldará una varilla perimetralmente como lo indica el isométrico, con objeto de poder amarrar mas solidamente el contramarco con la losa del techo.

AutoCAD SHX Text
 2.- Los perfiles estructurales empleados para la construcción del contramarco serán de tipo liviano.

AutoCAD SHX Text
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TAPA DE CONCRETO

A A'

PLANTA
SIN ESC.

P L A N T A

CORTE  A-A

A A

0.60

DETALLE DE BROCAL Y TAPA PARA
TRÁFICO PESADO DE POLIETILENO
DE ALTA RESISTENCIA A CARGA

HASTA 30 000 KG, CUYO PESO DEL
CONJUNTO DE HASTA 50 KG (QUE
CUMPLA CON LA NORMAL POR LA

SCT Y CNA)

SIN ESCALA
ACOT. MTS.

SECCIÓN TIPO DE ZANJA
SIN ESC.

CALLES PAVIMENTADAS

SECCIÓN TIPO DE ZANJA
SIN ESC.

BANQUETA DE CONCRETO

SECCIÓN TIPO DE ZANJA
SIN ESC.

CALLES EN TERRACERÍAS

CORTE A-A'
SIN ESC.

ISOMÉTRICO
SIN ESC.

SIN ESC.  ACOTACION EN MTS

DETALLE DE REGISTRO DE
0.72X0.72 MTS
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